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Különleges  nyilatkozat:  a  kézi  verzió  a  termék  műszaki  fejlesztéseit  követően  
frissül.
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Köszönjük,  hogy  termékünket  választotta.  Kérjük,  használat  előtt  figyelmesen  olvassa  el  a  használati  
útmutatót,  és  őrizze  meg  későbbi  használatra.  Reméljük,  hogy  a  termék  megfelel  az  Ön  elvárásainak.
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ponthegesztők.

•  A  készülék  vagy  tartozékai  károsodásának  elkerülése  érdekében  ne  ütögesse,

•  Ne  tegye  ki  a  készüléket  poros  vagy  nedves  környezetnek.  Ha  a  készüléket  vizes  környezetben  

használja,  kerülje  a  vízzel  való  fröccsenést.

Ne  dobja  és  ne  vibrálja.

speciális  hőkamera.

•  Ne  helyezze  a  készüléket  erős  hőforrások  közelébe,  mint  például  a  nap,  lézerek  és

sorozat,  ezért  előfordulhat,  hogy  a  kézikönyvben  szereplő  egyes  funkciók  és  leírások  nem  vonatkoznak  rá

Ez  egy  általános  útmutató,  amely  egy  termékcsalád  több  hőkamerájára  vonatkozik.

•  Ne  szerelje  szét  a  készüléket,  nehogy  megsérüljön  és  a  garancia  érvényét  veszítse.

•  Ne  használja  a  készüléket  olyan  környezetben,  amely  meghaladja  az  üzemi  hőmérsékletét,  elkerülendő

megakadályozta  annak  esetleges  károsodását.

megakadályozzák  azok  esetleges  károsodását.

•  Ne  használjon  oldószert  vagy  hasonló  folyadékot  a  készülékre  és  a  kábelekre,  elkerülendő
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azt.

•  Ne  takarja  le  a  készülék  nyílásait.

Mindig  szigorúan  tartsa  be  a  következő  biztonsági  
óvintézkedéseket:  •  A  hirtelen  ütések  elkerülése  érdekében  tartsa  a  készüléket  
a  lehető  legstabilabban.  •  Ne  használja  a  készüléket  elfogadhatatlan  üzemi  

hőmérsékleten,  és  ne  helyezze  elfogadhatatlan  tárolási  hőmérsékletű  környezetbe.

•  Ha  nem  használja,  tárolja  a  készüléket  és  minden  tartozékát  speciális  csomagolásban.
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d)  Ne  helyezze  az  akkumulátort  nedves  környezetbe  vagy  vízbe.

Töltse  fel  az  akkumulátort  a  használati  utasítás  szerint,  és  kövesse  az  utasításokat

Ha  foltos,  törölje  le  speciális  lencsetisztító  papírral.

öblítse  le  tiszta  vízzel,  és  forduljon  megfelelő  orvoshoz.

optikai  rétegek  a  lencse  felületén.  Ha  a  lencse  optikai  felülete  az

felmelegedés  vagy  az  akkumulátor  károsodása,  vagy  akár  sérülés.

töltési  és  biztonsági  óvintézkedések.  A  nem  megfelelő  töltés  vezethet

a  készülék  készenléti  ideje  jelentősen  lecsökken,  cserélje  ki  az  akkumulátort  egy  eredetire,

magas  hőmérsékletű  tárgyak.  c)  Ne  

zárja  rövidre  az  akkumulátort.

hőkamerát  tiszta,  puha  ruhával.

amelyet  a  cég  biztosít.

b)  Ne  helyezze  az  akkumulátort  magas  hőmérsékletű  környezetbe  vagy  annak  közelébe

a)  Nem  optikai  felületek:  Szükség  esetén  törölje  le  a  nem  optikai  felületeket

a  felület  normálisan  felmelegszik.  Ha  forró,  hagyja  abba  a  töltést,  és  vigye  az  árnyékolóba.  

Kérjük,  ne  érintse  meg  sokáig  a  forró  felületeket.

e)  Ha  az  akkumulátorfolyadék  a  szemébe  kerül,  azonnal  öblítse  ki.

A  kézi  izzadság  nyomokat  hagyhat  a  lencsén,  és  korróziót  okozhat.

b)  Optikai  felületek:  Különösen  ne  érintse  meg  kézzel  a  lencsét,  mint  pl

2

F)

•  Tisztítsa  meg  a  készüléket  az  alábbiak  szerint:

•  Ha  a  készüléket  hosszú  ideig,  különösen  magas  hőmérsékleten  használja,  annak

•  Az  akkumulátor  többször  is  újratölthető.  Az  akkumulátor  azonban  sérülékeny  alkatrész.  Ha

•  A  készülék  lítium-ion  akkumulátorral  működik,  ezért  a  felhasználóknak  szigorúan  be  kell  

tartaniuk  a  következő  óvintézkedéseket  a  biztonságos  használat  érdekében:  

a)  Soha  ne  próbálja  meg  kinyitni  vagy  szétszerelni  az  akkumulátort.

•  A  készülék  töltésekor  javasoljuk  az  eredeti  akkumulátorok  és  töltők  használatát.

a  cég  által  szállított  kábelek.  •  Az  

akkumulátor  töltési  ideje  a  hőmérséklettől  és  a  használattól  függően  változik.

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó

Óvintézkedések  akkumulátorok  használatakor:
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•  Ha  az  akkumulátor  töltöttségi  szintje  alacsony,  a  rendszer  alacsony  akkumulátorszintű  üzenetet  jelenít  

meg.  •  Ha  az  akkumulátor  töltöttségi  szintje  túl  alacsony,  a  rendszer  automatikusan  

kikapcsol.  •  Ha  a  készülék  a  bekapcsológomb  megnyomása  után  nem  reagál,  akkor  az  akkumulátor  

lemerült,  és  a  készülék  csak  az  eredeti  töltővel  több  mint  10  percig  tartó  töltés  után  indítható  el.
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Karperec

USB  kábel KézikönyvTápegység Dugó

adapter

Hőkamera

Kártya  letöltéseRugalmas  csomag

1.  FEJEZET  TÉTELEK  JEGYZÉKE
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GOMB

KIJELZŐ  KÉPERNYŐ

AZ  TÁPELLÁTÁSRÓL

USB  INTERFÉSZ

LÉZER

ÁLLVÁNY  CSATLAKOZÓ

LÉZER

LENCSÉT

CÉLZÁS

LÁTHATÓ  FÉNY

SEGÍTSÉG

INFRAVÖRÖS

REFLEKTOR

LENCSE

FÉNYKÉPEZÉS

2.  FEJEZET  MEGJELENÉS
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az  ablakba.  

albumban,  hogy  megjelenítse  a  fényképeket  egy  helyi  albumban.

kattintson  rá az  összes  kijelöléséhez/az  összes  fénykép  kijelölésének  törléséhez.

Töltse  fel  a  kiválasztott  fotókat  egy  felhőszolgáltatásba,  és  kattintson  a  

fényképekre  a  törléshez.

1.  Kattintson  a  jobb  felső  sarokban  lévő  miniatűrre  a  fénykép  gyors  előnézetéhez.

2.  Kattintson  a  gombra  a  rejtett  állapotsor  megnyitásához,  majd  kattintson  a  belépéshez

A  jobb  felső  sarokban  megjelenik  a  „Fotó  mentve”,  és  egy  2  másodperces  indexkép.

Nyomja  meg  az  „Exponáló”  gombot  a  valós  idejű  előnézeti  felületen,  és  megjelenik

2.  Fényképek  nagyítása:  Lépjen  be  az  albumba,  és  koppintson  duplán  a  fénykép  nagyításához.

a  fénykép  dátumára  kattintva  vagy  két  ujjal.

3.  Fénykép  részletei:  Kattintson  a  fényképre  a  részletek  megadásához,  majd  kattintson  a  jobb  felső  sarokban  

a  fénykép  készítésének  időpontjának,  dátumának  és  dátumának  megtekintéséhez.

A  gombra  kattintva

3.1.2  A  fénykép  megtekintése

3.1  Fényképek  és  album  3.1.1  
Fénykép

3.1.3  Fényképműveletek  1.  

Fényképek  kiválasztása:  Kattintson  a  "Kiválasztás"  gombra  a  kiválasztási  menü  megnyitásához,  majd

3.  FEJEZET  ALAPVETŐ  MŰVELETEK
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intelligens  kalibrálás  és  kézi  kalibrálás;  Kattintson  a  gombra  a  fénykép  törléséhez.

a  fénykép  emissziós  képessége;  kattintson  a  látható  fényképek  megtekintéséhez;  gombra  kattintva
látható  fényképek  megjelenítéséhez.
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a  rögzítési  mód  multispektrális  képfúzióra  vált.válassza  a  "MIF"  lehetőséget ,

8

,

adjon  hozzá  egy  pontelemző  objektumot,  és  kattintson  az  objektum  hozzáadása  gombra

Kattintson  a  gombra  a  rejtett  állapotsor  megnyitásához,  majd  kattintson  a  megnyitáshoz

fénykép  mód

téglalap  elemzés.  Nyomja  meg  hosszan  a  téglalap  alakú  elemző  objektumot

Mód  opciók:

,

beállíthatja  a  maximális  hőmérsékletet,  minimum  hőmérsékletet,  átlaghőmérsékletet,  területet

válassza  az  "IR"  lehetőséget

rezsim

és  az  objektum  közepét,  és  törli  az  objektumot.

infravörös  fény;  válassza  a  "VL"  lehetőséget

,látható  fényre  vált;  válassza  a  "PIP"  lehetőséget

a  fénykép  PIP-re  vált;

fénykép  módra  vált

Kattintson  a  gombra  a  rejtett  állapotsor  megnyitásához,  majd  kattintson  a  gombra

3.2  Üzemmód  kapcsoló  Üzemmód  kapcsoló

3.3  Objektumelemzés
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Kattintson  a  rejtett  állapotsor  megnyitásához,  majd  kattintson  a  zseblámpa  vagy  a  spotlámpa  külön  vagy  
egyidejű  

kiválasztásához.

Kattintson  a  rejtett  állapotsor  megnyitásához,  majd  kattintson  a  pszeudoszín  menü  megnyitásához,  ahol  

válthat  a  különböző  pszeudoszínek  között.

3.5  Fény

3.4  Pseudocolor
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funkció.

2.  Ha  az  F1/F2  lézermérésként  van  beállítva,  kapcsolja  be  a  menüt

"Lézeres  mérés"  funkció  beállítása,  térjen  vissza  az  előnézeti  felületre

valós  időben,  és  kattintson  az  F1/F2  gombra,  a  készülék  pirosat  küld

menü.

1.  Lépjen  be  a  beállítás  menübe,  és  válassza  az  F1/F2  gombot  a  gyakran  használt  funkciók  
beállításához.

lépj  beKattintson  a  rejtett  állapotsor  megnyitásához,  majd  kattintson  a  beállításokra.

lézerpont,  és  megjeleníti  a  mért  távolságot  a  képernyő  közepén.

3.  Ha  az  F1/F2  intelligens  kalibrálásként  van  beállítva,  kapcsolja  be  a

térjen  vissza  a  valós  idejű  előnézethez.

és  nyomja  meg  a  rögzítés  gombot  a  fénykép  leállításához,  majd  kattintson  a  gombra

az  intelligens  kalibráláshoz,  és  kattintson  a  gombra  a  kézi  kalibráláshoz.

a  beállítások  menüben  válassza  a  "Mentés  és  intelligens  kalibrálás  (O)"  lehetőséget,  majd

3.7  Kisegítő  lehetőségek  F1/F2

3.6  Beállítások
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1.  Lépjen  be  a  beállítások  menübe.

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó

szerver  és  más  technikusok  letölthetik  azokat,  és  elemezhetik  a  problémát.  Lépések:

regisztráljon  egy  fiókot  (mobiltelefonszám  vagy  e-mail).

3.  A  regisztráció  után  jelentkezzen  be  a  felhőkiszolgálóra  a  promptok  segítségével.

4.  Lépjen  be  az  albumba,  és  válassza  a  "Cloud  album"  lehetőséget,  szinkronizálhatja  a  helyi  beállításokat

jelentse,  vagy  segítségre  van  szüksége  a  probléma  elemzéséhez

2.  Válassza  a  "Cloud  Service"  lehetőséget,  és  csatlakozzon  a  wifi-hez,  amikor  először  szüksége  van  rá

professzionálisabb  technikus,  bármikor  feltöltheti  fotóit  a  felhőbe

Ha  igényes  környezetben  tartózkodik  és  nem  tudja  időben  észlelni  a  hibákat  és

fénykép.

5.  Megnyithatja  az  infravörös  elemző  szoftvert,  és  bejelentkezhet

felhőfiókjába  a  számítógépén,  és  töltsön  le  fényképeket  elemzéshez  és

visszacsatolás.

3.8  Felhőszolgáltatás
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Közös  tárgyak  emissziós  képessége

0,86

0.9

0.14

0,09

Anyaga:  PVC

0,96

Emissziós  képesség

0,78

0.8

0,98

0,75

0,75

0,97

0,95

0,96 0,93

0,85

Víz

Réz-oxid

0,93

Emberi  bőr

0,06

0.8

Emissziós  képesség

Gumi

Gipsz

0,96

0,95

Polikarbonát

Konkrét

0,81

Talaj

Rézlemez

Ragasztószalag

Faipari

Szín

Anyag

Alumínium  lemez

Fekete  papír

Anyag

Aszfalt

Sötét  alumínium

4.  FEJEZET  EGYÉB
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Öntöttvas

Növekedés

Rozsdamentes  acél

Tégla
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Intézkedések

Rendszerindítási  hiba

Alacsony  akkumulátor

Tünet

Biztosítson  világítást

Hőmérséklet  mérés

pontatlan

A  kép  benne

a  megfelelő  helyre

Paraméterbeállítások  módosítása

látható

paraméterek  a  hőmérséklet  mérésére.

nincs  fény

vagy  az  alapértelmezett  paraméterek  

visszaállítása.

világos

A  hőmérsékletmérés  pontossága  

érdekében  javasoljuk,  hogy  az  indítás  

után  5-10  perccel  kezdje  meg  a  

hőmérsékletmérést.

A  látható  fény  előtt  gőz  van,  vagy  

a  látható  fény  szennyezett.

A  környező  környezet  túl  sötét.

A  látható  elülső  részének  tisztítása

Húzza  ki  a  dugót,  majd  csatlakoztassa  
újra.

lámpák  segítségével  speciális

egyértelműen

eszköz

Helytelenül  állítsa  be  a  megfelelőt

Az  objektív  tisztítása  speciális  

berendezéssel

Az  akkumulátor  élettartama  hamarosan  lejár.

A  lencsék  bepárásodtak  vagy  

szennyezettek.

IR  kép  nem

A  külső  tápegység  

csatlakozódugója  nincs  

megfelelően  bedugva.

Cserélje  ki  az  akkumulátort  egy  újra.

Az  akkumulátor  újrafelhasználása  
töltés  után

Ok

A  hőmérsékletmérés  közvetlenül  

az  indítás  után  kezdődik

5.  FEJEZET  A  KÖZÖS  PROBLÉMÁK  ELEMZÉSE
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kalibrációhoz.
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Csehország  
www.sunnysoft.cz

Szállító/Forgalmazó  
Sunnysoft  sro
Kovanecká  2390/1a  190  
00  Prága  9

Hosszú  idő  kalibrálás  nélkül

A  pontos  

hőmérsékletmérés  

érdekében  javasoljuk  a  hőkamerát  

évente  egyszer  küldeni.
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特别声明：说明书版本将会在产品技术改进后更新。
Special statement：the version of the Guide will be updated after the technical 
improvement of the product.
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QUICK START GUIDE
快速操作指南

感谢您购买本产品，请在使用前阅读此说明书，阅读后请小心收藏，以备日后查阅。
图片仅供参考，产品以实物为准。

Thank you for choosing our product. Please thoroughly go through user manual before operation 
and keep it well for future reference. We hope that the product can meet your expectation.

POCKET-SIZED THERMAL CAMERA
口袋红外热像仪
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Please always follow the following precautions strictly:
•	 Keep the device as stable as possible to prevent shaking violently.
•	 Do not use the device at operating temperatures not allowed nor place it in an 

environment at a storage temperature not allowed.
•	 Do not align the device with strong thermal emitters, such as the sun, lasers and 

spot welders.
•	 Do not expose the device in a dusty or moist environment. Prevent water from 

splashing onto the device when using it in an environment with water.
•	 Place the device and all its accessories into a special packing box when not using 

it. 
•	 Do not block any hole on the device. 
•	 Do not knock at, throw or vibrate the device or its accessories so as to prevent 

damages. 
•	 Please do not disassemble the device so as to prevent it from being damaged 

possibly and you from losing warranty.
•	 Do not use the device in an environment exceeding its operating temperature so 

as to prevent possible damages.
•	 Do not apply dissolvable or similar liquid to the device and cables so as to prevent 

possible damages. 

This is a general manual covering multiple thermal cameras in one product line, 
so some functions and descriptions in the manual may not apply to specific 
thermal camera. 

IMPORTANT

PRECAUTIONS
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•	 The device is powered by a lithium-ion battery so users must follow the following 
precautions strictly in order to use it safely:

a)	 Never try to open or dismantle the battery.
b)	 Do not place the battery in a high temperature environment or nearby a 

high temperature object.
c)	 Do not short-circuit the battery. 
d)	 Do not put the battery in a moist environment or in the water. 
e)	 Once the liquid leaked from the battery enters eyes, flush the eyes with 

clear water immediately and take corresponding medical cares. 
f )	 Please charge the battery as introduced in the manual and follow the 

charging steps and precautions. Wrong charging may heat or damage 
the battery or even cause injuries.

•	 Wipe the device as described below: 
a)	 Non-optical surfaces: Use clean and soft cloth to wipe non-optical 

surfaces of the thermal imager when necessary. 
b)	 Optical surfaces: Please avoid staining the optical surface of lens when 

using the thermal imager, especially avoid touching the lens with hands 
since the sweat on the hands may leave traces on the lens and corrode 
the optical coating on the lens surface. When the optical lens surface is 
stained, wipe it with special lens wiping paper. 

Precautions for use of batteries:
•	 The battery can be charged repeatedly. However, the battery is a vulnerable part. 

If standby time of the device is largely shortened, please replace its battery with 
an original one provided by the company.

•	 If the device operates for a long time especially at high temperatures, its surface 
will warm up normally. When it’s hot, please stop charging it and move it to the 
shade. Please avoid touching hot surfaces for a long time.

•	 When charging the device, it's suggested to use original batteries and charge 
cables provided by the company. 

•	 Battery charging time varies with temperatures and its use. 
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•	 When the battery level is low, the system will give a low battery level prompt.
•	 When the battery level is too low, the system will be turned off automatically. 
•	 If the device gives no response when the power button is pressed, the battery has 

been run out and the device can be launched only after being charged with an 
original charger for more than 10 minutes.
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CHAPTER 1  LIST OF ITEMS

 

Thermal camera
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CHAPTER 2  APPEARANCE
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CHAPTER 3  BASIC OPERATIONS

3.1	 Photo and album
3.1.1	Photo
  

Press the "Shutter" button in the real-time preview interface, "Photo saved" 
appears and a 2s thumbnail is displayed in the top right corner.

3.1.2	Photo view
1.	 Click the thumbnail in the top right corner for a quick view of the photo.
2.	 Click      to open the hidden status bar, and then click  to enter the 

album to view the photos in local album.

3.1.3	Photo operation
1.	 Selecting photos: Enter the album and click “Select” to open the selection 

menu, and then click  to select all /deselect all the photos. Click  to 
upload the selected photos to the cloud service and click  to delete the 
photos.

2.	 Photo zoom: Enter the album and zoom the photo by double clicking the 
date of the photo or with two fingers. 

3.	 Photo details: Enter the album and click a photo to enter the details, and 
then click  in the top right corner to view the shooting time, date and 
emissivity of the photo; click  to view the visible photos; click  for 
intelligent calibration and manual calibration; click  to delete the photo.
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3.2	 Mode switchMode switch

Click  to open the hidden status bar and then click   to open the mode 
options:
select "IR" , the photo mode switches to infrared;
select  "VL" , the photo mode switches to visible light;
select  "PIP" , the photo mode switches to PIP;
select  "MIF" , the photo mode switches to multispectral image fusion.

3.3	 Object analysis

Click  to open the hidden status bar, and then click  to add a point 
analysis object and click      to add a rectangular analysis object. Long 
press the rectangular analysis object to set the maximum temperature, the 
minimum temperature, the average temperature, the area and the center 
of the object and to delete the object.
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3.4	 Pseudo color

Click  to open the hidden status bar and then click  to open the pseudo 
color menu to switch different pseudo colors.

3.5	 Light

Click      to open the hidden status bar and then click  to select the 
flashlight or floodlight separately or simultaneously.
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3.6	 Settings

Click     to open the hidden status bar and then click     to enter the settings 
menu.

3.7	 F1/F2 accessibility buttons
1.	 Enter the settings menu and select F1/F2 to set the commonly used 

functions.
2.	 If F1/F2 is set as laser ranging, turn on the “Laser ranging” in the settings 

menu and back to the real-time preview interface and click F1/F2, the 
device will emit a red laser dot and display the distance measured in the 
center of the screen. 

3.	 If F1/F2 is set as intelligent calibration, turn on the “Save and calibrate 
intelligently (O)” in the settings menu and back to the real-time preview 
interface and press the shooting button to freeze the photo, then click   
for intelligent calibration and click  for manual calibration.
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3.8	 Cloud service
When you are in a severe environment and cannot discover and report the 
faults in a timely manner or you need more professional engineer to help you 
analyze the problem, you can upload your photos to the cloud server at any 
time and other engineers can download the photos to analyze the problem. 
Steps:
1.	 Enter the settings menu.
2.	 Select “Cloud service” and connect to wifi, you need to register an account 

for the first time (mobile phone number or e-mail). 
3.	 Login in to the cloud server after registration with the prompts.
4.	 Enter the album and select “Cloud album”, you can synchronize local 

photos.
5.	 You can open the infrared analysis software and login in your cloud account 

in a PC to download the photos to for analysis and feedback.
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CHAPTER 4  OTHERS
Emissivity of common objects

Material Emissivity Material Emissivity

Wood 0.85 Black paper 0.86

Water 0.96 Polycarbonate 0.8

Brick 0.75 Concrete 0.97

Stainless steel 0.14 Copper oxide 0.78

Adhesive tape 0.96 Cast iron 0.81

Aluminum plate 0.09 Rust 0.8

Copper plate 0.06 Gypsum 0.75

Dark aluminum 0.95 Paint 0.9

Human skin 0.98 Rubber 0.95

Asphalt 0.96 Soil 0.93

PVC material 0.93
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CHAPTER 5  ANALYSIS OF COMMON PROBLEMS
Symptom Cause Measure

Boot failure

Low battery Reuse battery after charging

Plug of external power source 
is not inserted properly

Pull the plug and reinsert it in 
proper place

Battery life expires Replace with new battery

IR image is not 
clear

Lens have misted up or been 
polluted

Clean lens with specialized 
equipment

Visible light 
image is not 
clear

Surrounding environment is 
too dark

Provide lighting

There is vapor in front of 
visible light or the visible light 
is polluted

Clean the front-end of visible 
light with specialized equipment

Temperature 
measurement 
is inaccurate

Set the relevant parameters 
for temperature measurement 
incorrectly.

Change parameter setting or 
restore the default parameters.

Temperature measurement 
starts immediately after 
start-up

To ensure temperature 
measurement accuracy, we 
recommend you to start 
temperature measurement 5-10 
minutes after start-up

Long time no calibration

To ensure accurate temperature 
measurement result, we 
recommend you to send 
back the thermal imager for 
calibration once a year.
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重要说明
本手册为通用手册，涵盖一个产品线中的多款热像仪，这意味着某些功能和说明并不适
用于您特定型号的热像仪。

   注意事项
在任何时候都请严格遵守下列注意事项：
•	 在使用设备时请尽量保持稳定，避免剧烈晃动。
•	 不要在超出设备许可的工作温度或储存温度环境中使用或存放仪器。
•	 不要将设备直接对准很高强度的热辐射源，例如太阳，激光器，点焊机等。
•	 不要将设备暴露在灰尘或潮湿的环境中。在有水的环境中使用时，应避免水溅到

仪器上。
•	 当不使用本设备时，请将仪器和所有配件放置在专用包装箱内。
•	 不要堵塞设备上的孔。
•	 不要敲打，扔掷或震动仪器和配件，以免造成损坏。
•	 请勿自行拆卸本机，这有可能造成设备损坏，并丧失保修权利。
•	 请不要在超过设备使用工作温度的环境下使用该设备，这可能会造成设备的损

坏。
•	 不要将有溶解性或类似的液体用于设备，线缆，这可能会导致设备的损坏。
•	 本设备使用锂离子电池，为了安全使用电池，必须严格遵守下列事项：

a）	 在任何时候都不要尝试打开或拆解电池。
b）	 不要将电池置于高温环境或靠近高温物体。
c）	 不要使电池的正负极短路。
d）	 不要将电池置于潮湿环境或水中。
e）	 一旦电池发生泄露导致液体进入人眼，应该立刻用清水冲洗眼睛，且进行医

学护理。
f ）	 请按照本手册中说明的方法为电池充电，并请遵照充电步骤和注意事项。错

误的充电会导致电池变热，损坏甚至造成人体受伤。
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•	 擦拭本设备时请遵照以下措施：
a）	 非光学表面：在必要时可以使用干净柔软的布擦拭热像仪的非光学表面。
b）	 光学表面：使用热像仪时请避免弄脏镜头的光学表面，特别要避免用手触碰

镜头，因手上的汗渍会在镜头玻璃上留下痕迹且可能会腐蚀玻璃表面的光学
镀膜层。当光学镜头表面受到污染时，使用专业镜头纸小心的擦拭。

电池使用注意事项:
•	 电池可以反复充电，但电池属于易损耗品，如发现设备的待机时间大幅度降低，请

使用本公司提供的原装电池进行更换。
•	 设备长时间工作，尤其在高温环境下，可能出现表面发热的情况，这属于正常现

象。感觉发烫时，请停止充电同时将设备移至阴凉处。请避免长时间接触发烫的设
备表面。

•	 为设备充电时，建议您仅使用本公司提供的原装电池、充电线。
•	 电池充电时间会随温度条件和电池使用状况而变化。
•	 当电池电量较低时，系统会弹出低电提示。
•	 当电池电量过低时，系统会自动关机。
•	 若按下电源键，设备没有任何反应，表明电池电量已耗尽，需要使用原装充电器充

电10%以上才可以启动设备。
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第一章 · 物品清单
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第二章 · 产品外观
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第三章 · 基本操作
3.1	 拍照和图库
3.1.1	拍照
 

在实时预览界面下，按下拍照键，提示图片已保存，同时右上角显示2s图片缩略图。

3.1.2	图片查看
1.	拍照后，点击右上角的图片缩略图，可快速查看图片。
2.	点击  按钮，打开隐藏的状态栏，再点击  进入图库，在本地相册中可查看拍

摄的图片。

3.1.3	图片操作
1.	图片的选择：进入相册，点击“选择”按钮，打开选择菜单，点击  按钮，可对图片

进行全选/取消全选操作，当图片被选中后，通过点击  按钮，图片将上传云服
务，通过点击  ，删除图片。

2.	图片的缩放：进入相册，双击图片的日期或通过两指对图片进行缩放，可实现图片
的缩小和放大功能。

3.	图片的详情页：进入相册，点击图片进入图片的详情页，点击右上角的  ，可查看
图片的拍摄时间、日期、发射率等信息；点击图片的  ，可查看图片对应的可见光
图片，点击  ，可对图片进行智能标定和手动标定，点击 ，可删除图片。
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3.2	 模式切换

点击  按钮，打开隐藏的状态栏，再点击"IR" 打开模式选项：
选择“IR” ，图像模式切换为红外。
选择 “VL”，图像模式切换为可见光。
选择 “PIP”，图像模式切换为画中画。
选择 “MIF”，图像模式切换为融合。

3.3	 分析对象

点击  按钮，打开隐藏的状态栏，再点击  ，通过点击  可添加点分析对象，通
过点击  可添加矩形分析对象，长按矩形分析对象，可对设置矩形分析对象的最高
温、最低温、平均温、面积、居中和删除。
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3.4	 伪彩

点击  按钮，打开隐藏的状态栏，再点击  ，打开伪彩菜单栏，切换不同的伪彩。

3.5	 灯光

点击  按钮，打开隐藏的状态栏，再点击  ，可选择打开闪光灯或照明灯，也可同
时打开闪光灯和照明灯。
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3.6	 设置

点击  按钮，打开隐藏的状态栏，再点击    ，进入设置菜单，在设置菜单中可进
行设备的一些设置。

3.7	 F1/F2辅助按键
1.	进入设置菜单，选择F1/F2设置为常用的功能。
2.	若将F1/F2设置为激光测距，同时打开设置菜单中“激光测距”的开关，返回实时预

览界面下，按下F1/F2按键，设备会打出激光红点的同时在屏幕中央显示测到的距
离。

3.	若将F1/F2设置为智能标定，同时打开设置菜单中“保存并智能标定（O）”的开关，
返回实时预览界面下，按下拍照键，将会冻结画面，此时选择  进行智能标定，
选择    进行手动标定。
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3.8	 云服务
当您处于恶劣环境下不能及时有效的发现并反馈故障现象或者需要更专业的工程
师帮您分析问题时，您可以随时随地将拍摄的图片上传到云服务器端，其他工程师
通过账号登录下载图片进行分析反馈。
操作步骤：
1.	进入设置菜单。
2.	选择“云服务”功能，连接wifi，首次登录需要注册账号，本机支持手机号或者邮箱

注册。
3.	按页面提示注册完成以后，登录云服务器。
4.	进入图库菜单，选择“云相册”，即可同步本地图片。
5.	此时用户可以至PC端，打开红外分析软件登陆云账户，即可下载图片，进行分析、

反馈。
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第四章 · 其他
常见物体发射率

材质 发射率 材质 发射率

木 0.85 黑纸 0.86

水 0.96 聚碳酸 0.8

砖 0.75 混凝土 0.97

不锈钢 0.14 氧化铜 0.78

胶带 0.96 铸铁 0.81

铝板 0.09 锈 0.8

铜板 0.06 石膏 0.75

黑铝 0.95 油漆 0.9

人体皮肤 0.98 橡胶 0.95

沥青 0.96 土壤 0.93

PVC塑料 0.93
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第五章 · 常见问题分析

症状 原因 措施

无法开机

电池电量不足 重新充电后再使用电池

外接电源的插头没插到位 拔出电源插头，重新插入并推到位

电池寿命已到 更换新电池

红外图像
不清晰

镜头蒙上水汽或被污染 使用专业设备清洁镜头

可见光图像不
清晰

环境太暗 采取适当照明措施

可见光前端有水汽或被污染 使用专业设备清洁可见光前端

测温不准

与测温相关的参数设置不对 更改参数设置，或直接恢复默认参数值

开机立刻测温
为保证测温精度，我们建议您打开热像
仪之后，等待5~10分钟再开始测温

长时间没有校准
为获取精确的测温结果，我们建议您每
年将热像仪送回校准一次
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